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ԲՅՈՒԶԱՆԴԱԳԵՏՆԵՐԻ ՀԱՄԱՇԽԱՐՀԱՅԻՆ  

XXIV ՀԱՄԱԺՈՂՈՎԸ 

2022 թ. օգոստոսի 21-ից 27-ը Վենետիկում և Պադովայում կայացավ բյու-
զանդագետների XXIV համաշխարհային կոնգրեսը: «Բյուզանդական ուսում-
նասիրությունների միջազգային ասոցիացիա»-ի (International Association of 

Byzantine Studies կամ՝ Association Internationale des Études Byzantines – 

AIEB) որոշմամբ 2022 թ. համաժողովի կազմակերպումը վստահված էր «Բյու-
զանդական ուսումնասիրությունների իտալական ասոցիացիա»-ին (AISB-

Associazione Italiana di Studi Bizantini կամ՝ Իտալիայի Բյուզանդագիտական 
ուսումնասիրությունների ազգային կոմիտե)՝ Վենետիկի «Կա Ֆոսկարի» և Պա-
դովայի համալսարանների աջակցությամբ և համագործակցությամբ։  

Արդեն մեկ դար է (առաջին կոնգրեսն անցկացվել է Բուխարեստում 
1924 թ.) Բյուզանդական հետազոտությունների համաշխարհային համաժողովը 
տեղի է ունենում հինգ տարին մեկ պարբերականությամբ1, որին ամբողջ աշ-
խարհից հրավիրվում են հազարից ավելի գիտնականներ: 

1948 թ.՝ Երկրորդ համաշխարհային պատերազմից անմիջապես հետո, 
ստեղծվեց Բյուզանդագիտական միջազգային ասոցիացիան (AIEB), որի հիմ-
նադրման գաղափարն առաջացել էր մինչ այդ կայացած բյուզանդական համա-
ժողովների ընթացքում։ Այս կառույցի մշտական գործադիր մարմինը կազմում 
է միջազգային բյուրոն, որը բաղկացած է անդամ ազգային կոմիտեների ներկա-
յացուցիչներից: Յուրաքանչյուր համաժողովի ընթացքում տեղի է ունենում մի-
ջազգային բյուրոյի հիմնական, ընդհանուր հավաքը (General Assembly), որի 

 
* Մեսրոպ Մաշտոցի անվան Մատենադարան, պ.գ.դ., erna.shirine@gmail.com, հոդվածը 

ներկայացնելու օրը՝ նոյեմբերի 18, 2022, գրախոսելու օրը՝ դեկտեմբերի 2, 2022։ 
1 Հարկ է նաև նշել, որ համաժողովների միջև ընկած ժամանակահատվածում՝ ընթացիկ հար-

ցեր լուծելու համար, միջազգային բյուրոն հրավիրում է այսպես կոչված գործադիր ժողով 
(կամ միջկոնգրես` Inter-Congrès), որը, որպես կանոն, տեղի է ունենում Աթենքում: 
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ընթացքում հաջորդ հինգ տարվա համար ընտրվում է աշխատանքային բյուրո 
(նախագահ, քարտուղար, գանձապահ), ներկայացվում են բյուրոյի անդամների 
հաշվետվությունները, քննարկվում ու քվեարկությամբ որոշվում է հաջորդ հա-
մաժողովի անցկացման վայրը և այլ կարևոր ընթացիկ հարցեր: Ազգային կոմի-
տեները, որպես կանոն, ունեն նույնատիպ կառույց և քվեարկություններին 
մասնակցում են մեկ հիմնական (նախագահի կամ նրա ներկայացուցչի) և մեկ 
խորհրդատվական ձայնով2: Բյուզանդական հետազոտությունների միջազգա-
յին ասոցիացիան իր գործունեության սկզբից, Պոլ Լեմերլի նախագահությամբ 
և Դիոնիսիոս Զաքիթինոսի առաջարկով, որոշում է կայացրել հրատարակել 
«Տեղեկատվության և համակարգման տեղեկագիր» (Bulletin d’Information et 

de Coordination), որի նպատակն է եղել միջազգային մակարդակով խթանել 
բյուզանդագիտությունը, նպաստելով աշխարհով մեկ բյուզանդագետների միջև 
տեղեկատվության փոխանակմանը: «Տեղեկագիր»-ն առաջին անգամ լույս է 
տեսել 1964 թ., իսկ այժմ նրա գործառույթը ստանձնել է aiebnet.gr կայքը: 
2003 թ. Անդրոսում կայացած միջկոնգրեսի ընթացքում որոշում է ընդունվել 
տեղեկատվությունն այդուհետ տարածել էլեկտրոնային եղանակով: 2017 թ. 
տեղեկագիրը ստացել է AIEB «Byzantine News» անվանումը՝ հրատարակվե-
լով հիմնականում ամիսը երկու անգամ3: 

Սույն թվի օգոստոսին կայացած XXIV համաժողովին մասնակցեցին աշ-
խարհի տարբեր երկրներից ավելի քան 1700 գիտնական (200-ը՝ առցանց): 
Մինչ այժմ խնդրո առարկա համաժողովը միայն երկու անգամ է անցկացվել 
Իտալիայում (1936 թվականին Հռոմում և 1951 թվականին՝ Պալերմոյում)։ Պա-
տահական չէր համաժողովի անցկացման վայրը՝ Վենետիկը, քանի որ այն մշտա-
պես հիշատակվել է որպես «Quasi alterum Byzantium» և պատմականորեն 
կապված է Բյուզանդական կայսրության հետ, ինչպես նաև եղել է հույների 
«դուռը» դեպի Արևմուտք։ Կոնգրեսը Վենետիկում անցկացնելու որոշումը նաև 
լավ հնարավորություն էր քաղաքի և նրա պատմական անցյալի միջև կապն ամ-
րապնդելու համար։ Համաժողովի աշխատանքները հիմնականում անցկացվե-
ցին Վենետիկի «Կա Ֆոսկարի» համալսարանի Սան Ջոբե Տնտեսագիտության 
Կամպուսում (San Giobbe Campus of Economics, Ca’ Foscari University of 
Venice) և մեկ օր՝ 2022 թ. օգոստոսի 25-ին, Պադովայի համալսարանում 
(Complesso del Beato Pellegrino և Palazzo Liviano, University of Padua): 
Կոնգրեսի բացման արարողությունը տեղի ունեցավ երկուշաբթի՝ օգոստոսի 22-
ին, Վենետիկի «Լա Ֆենիչե» (La Fenice) հանրաճանաչ օպերային թատրոնում. 

 
2 Տե՛ս Կանոնադրություն, https://aiebnet.gr/statutes-en/: 
3 «Տեղեկագիրը» հասանելի է Բյուզանդական ուսումնասիրությունների միջազգային ասո-

ցիացիայի (AIEB-ի) կայքէջում. https://aiebnet.gr https://aiebnet.gr/newsletter-archive-
mailchip/ 
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ողջույնի խոսքով հանդես եկան մի շարք պաշտոնյաներ թե՛ Իտալիայի կառա-
վարությունից և թե՛ Բյուզանդական հետազոտությունների միջազգային ասո-
ցիացիայից4: Հանդիսավոր բացումից հետո սկսվեց առաջին լիագումար նիստը, 
և զեկուցմամբ հանդես եկան հայտնի բյուզանդագետ, պատմաբան, Սենտ Էնդր-
յուսի և Քոչ համալսարանների պրոֆեսոր Պոլ Մագդալինոն՝ («Մտորումներ և 
ճշգրտումներ համաժողովի ու դրա հիմնական թեմայի վերաբերյալ. “Բյուզան-
դիա՝ կամուրջ աշխարհների միջև”» (“Reflections and Elaboration on the 
Congress and Its Main Theme: ‘Byzantium – Bridge Between Worlds’”), Ալբ-
րեխտ Բերգերը («Կոստանդնուպոլիսը միջին բյուզանդական դարաշրջանում, 
“Constantinople in the Middle Byzantine Age”) և Նևրա Նեջիփօղլուն («Ուշ 
բյուզանդական Կոստանդնուպոլսի վանքերը», “Monasteries of Late Byzan-
tine Constantinople”): 

Բյուզանդագետների XXIV համաշխարհային կոնգրեսի նշանաբանն էր՝ 
“Byzantium – Bridge Between Worlds” («Բյուզանդիա` կամուրջ աշխարհների 
միջև»), որն առաջարկել էր դեռևս Թուրքիայի Ազգային կոմիտեն՝ 2021 թ. օգոս-
տոսին Ստամբուլում կայանալիք համաժողովի համար: Տարբեր պատճառներով 
այն հետաձգվեց և տեղափոխվեց Վենետիկ5, սակայն Իտալիայի կոմիտեն պահ-

 
4 Ամբողջ տեղեկատվությունն առավել մանրամասն կարելի է կարդալ բյուզանդական ու-

սումնասիրությունների XXIV համաշխարհային կոնգրեսի պաշտոնական կայքէջում. 
https://byzcongress2022.org 

5 Ի սկզբանե բյուզանդագետների XXIV համաշխարհային կոնգրեսը պետք է տեղի ունենար 
Ստամբուլում, դեռևս 2021թ.: Այս հանգամանքը բավականին մանրամասն քննարկել է ՀՀ 
ԳԱԱ Արվեստի ինստիտուտի երաժշտության բաժնի առաջատար գիտաշխատող, արվես-
տագիտության դոկտոր, պրոֆեսոր Աննա Արևշատյանը ԳԱ ֆեյսբուքյան էջում. «...սակայն 
դրան խանգարեցին որոշ հանգամանքներ: Առաջինը դա կորոնավիրուսի համավարակն էր, 
իսկ երկրորդը՝ Թուրքիայի նախագահի հրամանով Ս.Սոֆիա տաճարը մզկիթի վերածելու 
պարագան, տաճար, որը 1935թ. Աթաթուրքի հրամանով մզկիթից վերածվեց թանգարանի, 
հետագա տարիներին բյուզանդական մշակույթի և արվեստի միլիոնավոր երկրպագուներ 
և զբոսաշրջիկներ գրավելով Ստամբուլ: Ոչնչով չարդարացված այդ քայլը բողոքի մեծ ալիք 
առաջացրեց, սակայն թուրքական ղեկավարության որոշումը չհաջողվեց կանխել, չնայած 
ՅՈՒՆԵՍԿՈ-ի, Բյուզանդագիտական միջազգային ընկերության նախագահի, տարբեր երկր-
ների գիտական հեղինակավոր հիմնարկների և համալսարանների ղեկավարների, քրիս-
տոնյա բարձրաստիճան առաջնորդների (այդ թվում` Հռոմի պապի, Ռուսիոյ Կիրիլ պատ-
րիարքի, Գարեգին Բ. վեհափառի) նամակներին և զանազան ուղերձներին, ինչպես նաև` 
ընկերության հարյուրավոր անդամների ստորագրահավաքին: Ի պատասխան դրա, Բյու-
զանդագիտական միջազգային ընկերության բյուրոն որպես բողոք որոշեց չեղարկել համա-
ժողովի անցկացումը Ստամբուլում և նոր քվեարկության արդյունքում Վենետիկը դարձավ 
մեկ տարով հետաձգված կոնգրեսի անցկացման վայրը»: Հարկ է հավելել, որ Բյուզանդա-
գետների Հայկական ազգային կոմիտեն ևս ուղերձ-հայտարարությամբ միացավ բողո-
քարկման այդ գործընթացին: Հանուն արդարության պետք է նշել, որ համաժողովի անցկա-
ցումը Ստամբուլում չեղարկվեց ոչ թե Բյուզանդագիտական միջազգային ընկերության բյու-
րոյի (որը երբեք չէր դիմի նման քայլի), այլ Թուրքիայի պետական կառույցների կողմից (ինչը 
մեկ անգամ ևս ցույց է տալիս, թե որքան քաղաքականացված է բյուզանդագիտությունը և 
որքան աչալուրջ են այդ երկրում խնդրո առարկա գիտաճյուղի հետ առնչվող հարցերի հան-
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պանեց թեման և հիմնական ծրագիրը՝ որոշակի փոփոխություններ և նշանակա-
լի լրացումներ մտցնելով։  

Բյուզանդական ուսումնասիրությունները՝ ուստի և համաժողովը, ընդգր-
կում են հետազոտությունների լայն շրջանակ՝ հնագիտությանը, պատմությանը, 
բանասիրությանը, աստվածաբանությանը, արվեստի պատմությանը, երաժշ-
տությանը և այլ ոլորտներին վերաբերող՝ ինչպես հունարեն, այնպես էլ այլալե-
զու աղբյուրներ և ուսումնասիրություններ: Հասկանալի է, որ այս բոլոր ոլորտ-
ներն ընդգրկող նիստերը բազմաթիվ էին և համաժողովի աշխատանքները՝ չա-
փազանց ծանրաբեռնված: Յոթ օր շարունակ դրանք սկսվում էին առավոտյան 
9-ին և վերջանում 19-ից հետո: Օրը բաժանված էր 2 կամ 2,5 ժամ տևողությամբ 
չորսական նիստի, որոնցում ներգրավված էին չորս հիմնական խմբեր. լիագու-
մար նիստ (տևողությունը 90 րոպե)6, կլոր սեղան, թեմատիկ նիստ, ազատ հա-
ղորդակցություններ և պաստառներ (վերջին երեք խմբերի նիստերը տևում էին 
120 րոպե): Վերջին երեք խմբերի զեկուցումների համար նախատեսված էր 
20/30 րոպե՝ ներառյալ քննարկման ժամանակը: Այս խմբերի թեմաների բազմա-
զանությանը կարելի է ծանոթանալ համաժողովի ծրագրում, որն ունի նաև 
էլեկտրոնային տարբերակ7: Բացի այդ, լիագումար նիստերի ամբողջական զե-
կուցումները և մյուս նիստերի ամփոփումները հրատարակված են երկու առան-
ձին գրքով8, որոնք ևս հասանելի են համացանցում9:  

 
դեպ): Թերևս դա կապված էր հրաշագեղ Սբ. Սոֆիա տաճարի հարցի հետ, սակայն չափա-
զանց զարմանալի էր, որովհետև նախորդ տասը տարիների ընթացքում Թուրքիայի Ազգային 
կոմիտեն ջանք չէր խնայում, որպեսզի հասնի բաղձալի նպատակին՝ բյուզանդագետների 
համաշխարհային համաժողովն անցկացնել Կոստանդնուպոլիս-Ստամբուլում (այդ առի-
թով ես՝ որպես Բյուզանդագետների Հայկական Ազգային կոմիտեի նախագահ զարմանքի 
և տագնապի ուղերձ հղեցի Բյուզանդագիտական միջազգային ընկերության բյուրոյին):  

6 Լիագումար նիստերին, որոնք միտված են մասնակիցների ուշադրությունը սևեռելու վերջին 
զարգացումների և ապագա մարտահրավերների վրա, հիմնականում մասնակցում են հրա-
վիրված մասնագետներ: Հասկանալի է, որ հրավիրող կողմը մշտապես ներկայացնում է իր 
գիտնականներին այդ նիստերում, համապատասխանաբար, այս կոնգրեսում ևս լիագու-
մար նիստերի զեկուցողներն էին իտալացի և թուրք բյուզանդագետներ, թեև վերջիններս՝ 
որպես Բյուզանդական կայսրության ժառանգորդներ, մշտապես ընդգրկված են այդ նիս-
տերում: 

7 https://byzcongress2022.org/wp-content/uploads/2022/08/ICBS22_Final-

Programme_19_08_2022.pdf 
8 24th International Congress of Byzantine Studies. Proceedings of the Plenary Sessions, ed. by 

Emiliano Fiori and Michele Trizio, Venezia, Edizioni Ca’ Foscari, 2022; 24th International 

Congress of Byzantine Studies. Abstracts of the Free Communications, Thematic Sessions, 

Round Tables and Posters, ed. by Luca Farina and Elef Eleftherios hterios Despotakis, 

Venezia, Edizioni Ca’ Foscari, 2022. 
9 https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/libri/978-88-6969-590-2/ լիագումար 

նիստերի համար և https://edizionicafoscari.unive.it/v4/it/edizioni4/libri/978-88-6969-
634-3/ ամփոփումների համար: 

https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/libri/978-88-6969-590-2/
https://edizionicafoscari.unive.it/it/edizioni/libri/978-88-6969-590-2/
https://edizionicafoscari.unive.it/v4/it/edizioni4/libri/978-88-6969-634-3/
https://edizionicafoscari.unive.it/v4/it/edizioni4/libri/978-88-6969-634-3/
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Բյուզանդագիտական XXIV համաշխարհային համաժողովը հոյակապ 
«հոգևոր խորտիկներ» էր պատրաստել ոչ միայն գիտական զեկույցների տես-
քով և թվային ցուցադրություններով, այլև Վենետիկում և Պադովայում անց-
կացվող բազմաթիվ միջոցառումներով՝ հայտնի թանգարաններ և շինություն-
ներ այցելություններով, ցուցահանդեսներով, համերգներով, գրքի շնորհան-
դեսներով և այլ ուշագրավ իրադարձություններով: Գրեթե բոլոր այդ միջոցա-
ռումները վերապահված էին կոնգրեսին գրանցված մասնակիցների համար և 
սկսած համաժողովի երկրորդ օրվանից մինչև վերջին օրը, երբեմն օրը երկու 
անգամ, առաջարկվում էր որևէ միջոցառում, օրինակ՝ Կիպրոսին նվիրված ցու-
ցահանդեսը Մարչիանա գրադարանում, գիշերային էքսկուրսիան Սուրբ Մարկո-
սի տաճարում, «Թվային Բյուզանդիա» (“Digital Byzantium”) նախագծի շնոր-
հանդես կամ Սալոնիկի Սբ. Երրորդություն վանքի Սուրբ Սիմեոն երգչախմբի 
համերգը և այլն: Ոչ պակաս կարևոր և օգտակար էր կոնգրեսի ողջ ընթացքում 
ամենահայտնի հրատարակչությունների գրքերի ցուցահանդես-վաճառքը:  

Հայաստանի բյուզանդագիտական ուսումնասիրությունների ազգային կո-
միտեն10 ևս մասնակցեց Բյուզանդագիտության XXIV համաշխարհային համա-
ժողովին վեց անդամից բաղկացած պատվիրակությամբ11, որոնցից հինգն ար-
վեստաբաններ էին՝ պ.գ.դ. պրոֆ. Էռնա Մանեա Շիրինյան (Մաշտոցի անվան 
Մատենադարան, Հայաստանի բյուզանդագիտական ուսումնասիրությունների 
ազգային կոմիտեի նախագահ), ա. դ. պրոֆ. Աննա Արևշատյան (ԳԱԱ Արվեստի 
ինստիտուտ), արվեստագիտության թեկնածուներ, դոցենտներ Սեյրանուշ Մա-
նուկյան (ԵՊՀ, Արվեստի ինստիտուտ) և Զարուհի Հակոբյան (ԵՊՀ), ինչպես նաև 
ԵՊՀ Արվեստի պատմության ամբիոնի երկու ասպիրանտ` Թագուհի Ավետիսյա-
նը (գիտական ղեկավար` Զ. Հակոբյան) և Դիանա Գրիգորյանը (գիտական ղե-
կավար` Ս. Մանուկյան): Համաժողովին ներկա էր նաև Հայաստանի ազգային 
կոմիտեի արտասահմանյան անդամ, հայ արվեստի պատմության մասնագետ ՝ 
Աննա Լեյլոյան-Եկմալյանը:  

Ուրախ և հպարտ լինելով, որ մեզանում շատ են արվեստի պատմությամբ 
զբաղվող մասնագետները, որոնց հաջողվել էր դրամաշնորհ հայթայթել և մաս-

 
10 Կոմիտեի կազմավորման և կանոնադրության մեջ ընդգրկված հիմնական դրույթների 

վերաբերյալ տեղեկությունը հասանելի է հետևյալ հոդվածում՝ Շիրինյան Մ. Է., 21-րդ «Բյու-
զանդագիտական միջազգային կոնգրեսը», Աշտանակ. հայագիտական պարբերագիրք Դ, 
Երևան 2011, էջ 162-172:  

11 Հայաստանից մեկնած մասնակիցների և նրանց կարդացած զեկուցումների մասին նաև 
կարելի է տեղեկանալ Ա. Արևշատյանի ֆեյսբուքյան հաղորդումից (տե՛ս ծան. 5): Այստեղ 
հարկ չեմ համարում կրկնել նույն տեղեկությունը, մանավանդ որ մեր հետաքրքրությունների 
տարբերության պատճառով ո՛չ ես, ո՛չ էլ արվեստաբանները չկարողացանք լսել միմյանց 
զեկուցումները: 
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նակցել կոնգրեսին, չեմ կարող սակայն ցավով չնշել բյուզանդագիտության հետ 
առնչություն ունեցող պատմաբանների, բանասերների կամ աստվածաբանների 
բացակայությունը կարևոր այս համաժողովին: Այս առումով, երբ կարդում ես 
Բյուզանդագետների համաշխարհային կոնգրեսներին վերաբերող նախորդ 
հաշվետու հոդվածները12 ակնհայտ է դառնում, որ բյուզանդագիտությունը մե-
զանում, այնուամենայնիվ վերելք չի ապրում (եթե չասենք՝ հակառակը):  

Այնուամենայնիվ, 24-րդ համաշխարհային համաժողովում տեղ գտավ շատ 

կարևոր մի եղելություն, այն է՝ Լեռնային Ղարաբաղի տարածքի պատմական 

հուշարձանների պահպանման վերաբերյալ Հայաստանի Բյուզանդական հետա-

զոտությունների ազգային կոմիտեի ներկայացրած հայտարարագիր-կոչի ըն-

թերցումը: Թեև այս ծանր ժամանակներում նման բովանդակությամբ ուղերձ-

ներ, նամակներ, հայտարարարություններ շատ են բարձրաձայնվել, գրվել և 

ուղարկվել տարբեր հասցեատերերի, և թվում է, որ դրանք ոչ մի արդյունք չեն 

տվել, սակայն, յուրաքանչյուր նման քայլ չի կարող անարձագանք մնալ: 

Բոլոր դեպքերում, մեր հայտարարագիրը սպասվածից շատ ավելի մեծ 

շրջանառություն ստացավ. որպես ազգային կոմիտեի նախագահ՝ ես դիմել էի 

գործադիր բյուրոյի անդամներին, որպեսզի հնարավորություն տրվի ընթերցե-

լու այս հայտարարագիրը համաժողովի ընթացքում: Քննարկումից հետո նրանք, 

մասնավորապես Բյուզանդական հետազոտությունների միջազգային ընկերու-

թյան նախագահ Ջոն Հալդոնը և փոխնախագահ Աթանասիոս Մարկոպուլոսը 

դրական պատասխան տվեցին՝ միաժամանակ առաջարկելով տեղադրել այն 

նաև ընկերության «Տեղեկագրում»: Նախօրոք պատրաստած և Հայաստանի ազ-

գային կոմիտեի անդամների հետ առցանց քննարկած տեքստս իսկույն ուղար-

կեցի «Տեղեկագրի» խմբագրին՝ Սերգեյ Մարիևին, որպեսզի այն լույս տեսնի 

հենց կոնգրեսին նվիրված համարում: Այդքանից հետո կարելի է պատկերացնել 

զարմանքս և զայրույթս, երբ լույս տեսավ «Տեղեկագրի» 58-րդ համարը, որի 

մեջ բացակայում էր մեր հայտարարագիր-կոչը: Իսկույն սկսեցի նամակներ հղել 

(առաջին հերթին «Տեղեկագրի» խմբագրին) և պարզաբանում պահանջել եղե-

լության վերաբերյալ: Սերգեյ Մարիևը երկու նամակ գրեց, հայցելով մեր ներո-

ղամտությունը՝ ասելով, որ պարզապես մոռացել է և պատրաստ է առանձին հա-

 
12 Տե՛ս օրինակ հետևյալ հոդվածներում՝ Կ. Յուզբաշյան, «Բյուզանդագիտական համաշխար-

հային XIII կոնգրեսը Օքսֆորդում», ՊԲՀ, 1966, № 4, էջ 297-300, Հր. Բարթիկյան, «Բյու-
զանդագետների միջազգային XIV կոնգրեսը», ՊԲՀ, 1971, № 4, էջ 293-298, Մ. Է. Շիրինյան 
(Աշտանակ, տե՛ս ծան. 10): Հավելենք, որ եղել են ժամանակներ, երբ կոնգրեսին մաս-
նակցելու համար դիմում են ներկայացրել գրեթե երկու տասնյակ գիտնական, օրինակ՝ 2006 
թ. Լոնդոնում կայացած XXI կոնգրեսին:  



 

 

426 Մանեա Էռնա Շիրինյան  

վելվածով իսկույն հրատարակել այդ տեքստը: «Տեղեկագրի» 58 համարի13 հա-

տուկ «Հավելված»-ը՝ Issue 58, August 2022 (Addendum)14 լույս տեսավ մեկ 

օր անց: Հայցելով ընթերցողների ներողամտությունը՝ խմբագիրը հրատարակել 

էր մեր կոմիտեի կոչը հենց նույն ձևով, ինչպես որ ուղարկել էի վերոնշված պաշ-

տոնյաներին՝ թավ կարմիր տառատեսակով, ինչն ավելի մեծ հնչեղություն հա-

ղորդեց այս փաստաթղթին. 

The editors apologize for the omission of the following material that was 

scheduled to appear in the regular Issue 58 of the Newsletter. The 

omitted material is included below.15 

Honourable colleagues, 

the members of the Armenian National Committee for Byzantine 

Studies appeal to AIEB and to all the National Committees to express 

their solidarity with the statement recently made by the UNESCO 

intended to preserve historical monuments on the territory of 

Nagornyj Karabakh. We hope that our declaration may be 

conducive to monitoring the protection of ancient and medieval 

monuments on this territory, a part of which is found, as a result of 

the war of 2020, under Azerbaijan's control. In the light of numerous 

cases of intentional destruction of Armenian monuments on 

territories controlled by Azerbaijan (cf. in particular the destruction 

of mediaeval Armenian cemetery in Nakhichevan), as well as the 

erasure of Armenian inscriptions on churches and especially in view 

of the recent declarations made by Azerbaijani authorities intending 

to ‘verify' the authenticity of ancient Christian monuments and to 

‘cleanse’ them from what they claim to be traces of 

‘Armenianisation’ of monuments of Caucasian Albania, the rich 

historical heritage of Nagornyj Karabagh is in imminent danger. 

 

Therefore, we call you to raise your voice against this cleansing of 

the millennia-long presence of Armenian culture on the territory of 

Nagornyj Karabakh. 

 
13 https://us17.campaign-archive.com/?u=719696e03a73ee3361188422f&id=668cd43c80  
14 https://us17.campaign-archive.com/?u=719696e03a73ee3361188422f&id=1e932c4790  
15 «Խմբագիրները ներողություն են հայցում հետևյալ նյութի բացթողման համար, որը նա-

խատեսվում էր հրապարակել Տեղեկագրի հերթական՝ 58-րդ համարում։ Բացթողնված նյու-
թը ներառված է ստորև: Հետաքրքրական է, որ այս կոչը վերնագրվեց որպես «Բողոքար-
կում», ինչը համապատասխանում է ճշմարտությանը: 



 

 

 Բյուզանդագետների համաշխարհային XXIV համաժողովը 427 

May our voice sound at least as eagerly as it did against the 

modification of the status of Hagia Sophia in 2020. 

 

1 June 2022 

Yerevan16 

 
Մենք միտումնավոր ձևով էինք կապել այս հարցը բուռն քննարկումների 

արժանացած Սբ. Սոֆիայի տաճարի խնդրի հետ՝ դնելով դրանք նույն համա-
տեքստում, որպեսզի հանկարծ դիվանագիտորեն չշրջանցվի մեր հայտարարա-
գիրը՝ շատերի համար անցանկալի և «գլխացավանք» պատճառող «Լեռնային 
Ղարաբաղ» արտահայտությունը լսելիս: Մատենադարանի տնօրինության 
անունից այս նույն համարում զետեղված է նաև 2023 թ․ հունիսին Մատենա-
դարանում անցկացվելիք «Ներսես Շնորհալի՝ բազմաշնորհ հայրապետը» խո-
րագրով հայագիտական միջազգային գիտաժողովի հայտարարությունը17:  

XXIV համաշխարհային կոնգրեսի առաջին իսկ ելույթներում հնչեցին 
պատմական հուշարձանների պահպանման կարևոր խնդրի և դրան հետամուտ 
լինելու հայտարարություններ: Հարկ է նշել, որ ընդհանրապես նման հայտարա-
րությունները քննարկվում են միջազգային բյուրոյի կողմից, ուստի և մեր հայ-
տարարագիր-կոչը քննարկման և քվեարկության դրվեց օգոստոսի 26-ին՝ Մար-
չիանա շքեղ գրադարանում կայացած՝ միջազգային բյուրոյի հիմնական հատուկ 
նիստի ժամանակ: Հայաստանի ազգային կոմիտեից այնտեղ ներկա էին Է.Մ. Շի-
րինյանը և Ա. Լեյլոյան-Եկմալյանը: Սկզբում քննարկվեց երկու կարևորագույն 
հարց. Բյուզանդական հետազոտությունների միջազգային ընկերության նախա-
գահի ընտրությունը և հաջորդ կոնգրեսի վայրի քվեարկությունը: Ընկերության 
նախագահ ընտրվեց Իտալիայի բյուզանդագիտական ուսումնասիրությունների 
ազգային կոմիտեի նախագահ` Վենետիկի Կա Ֆոսկարի համալսարանի պրոֆե-
սոր Անտոնիո Ռիգոն: Ինչ վերաբերում է հաջորդ կոնգրեսին, ապա նախատես-
ված է այն անցկացնել 2026 թ. Վիեննայում՝ «Բյուզանդիան Բյուզանդիայի սահ-
մաններից դուրս» նշանաբանի ներքո: Դրանից հետո Բյուզանդական հետազո-
տությունների միջազգային ընկերության նախագահ Ջոն Հալդոնը նորից անդ-
րադարձավ պատմական հուշարձանների պահպանման հարցին և փաստարկեց, 
որ այնուամենայնիվ Բյուզանդական ուսումնասիրությունների միջազգային ըն-
կերության հայտարարարությունները մեծ ազդեցություն են գործում և անն-
կատ չեն մնում: Այդ ժամանակ բյուրոյի անդամներից մեկը խոսք պահանջելով՝ 
ելույթ ունեցավ՝ շեշտելով, որ պետք է ընկերության անդամները տեղյակ լինեն, 

 
16 Հայերեն թարգմանությունը տե՛ս ստորև, ծան. 19: 
17 https://us17.campaign-archive.com/?u=719696e03a73ee3361188422f&id=1e932c4790  
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թե ինչ հայտարարարություններ են արվում իրենց անունից՝ հավանաբար նկա-
տի ունենալով հենց Լեռնային Ղարաբաղի տարածքի պատմական հուշարձան-
ների հարցը: Ջ. Հալդոնը՝ պարզաբանեց, որ բոլոր խնդիրները մշտապես 
քննարկվել են միջազգային բյուրոյի անդամների հետ և միայն դրանից հետո են 
հայտարարվել. ուստի և այժմ ինքը ընթեցելու է Հայաստանի ազգային կոմիտեի 
ներկայացրած հայտարարագիր-կոչը: Այդ մեծահոգի արարքն իհարկե շահեկան 
էր մեր կոմիտեի համար: Ջ. Հալդոնը նաև ասաց, որ հարցերի դեպքում տարա-
կուսողները կարող են դիմել Հայաստանի ազգային կոմիտեի այստեղ ներկա 
նախագահին (այդ պահին ես հասկացա, թե որքան կարևոր էր մեր պատվիրա-
կության ներկայությունը): Քվեարկությունն անցավ միաձայն և մեր փոխադարձ 
համաձայնությամբ Ջ. Հալդոնը հանձնարարեց արդեն ընտրված նոր նախագա-
հին՝ Անտոնիո Ռիգոյին, ուղարկել այս կոչը Ադրբեջան և հետևել դրա զարգա-
ցումներին: Նորընտիր նախագահը ևս պատրաստակամություն հայտնեց 
ստանձնելու այդ գործը՝ օգտագործելով «Արցախ» եզրը Լեռնային Ղարաբաղի 
փոխարեն: Նա հիշատակեց այս խնդիրը նաև համաժողովի փակման իր խոս-
քում:  

Աննա Լեյլոյան-Եկմալյանը18 նկարահանեց և ձայնագրեց ողջ գործընթացը: 
Պետք է ասել նաև, որ նա դեռևս օգոստոսի 24-ին՝ «Արցախի մշակութային ժա-
ռանգության մշտադիտարկում» ծրագրի կայքէջում, տեղեկատվություն հրա-
պարակեց մեր հայտարարագիր-կոչի վերաբերյալ՝ ներկայացնելով նաև դրա 
հայերեն թարգմանությունը19: Հետաքրքրական է, որ հենց նույն օրը տեղեկու-

 
18 Կովկասի քրիստոնյա ժողովուրդների միջնադարյան արվեստի պատմությամբ, Արևելյան 

Եկեղեցիների պատկերագրության համեմատական ուսումնասիրությամբ զբաղվող Աննա 
Լեյլոյան-Եկմալյանը Փարիզի Արևելյան Լեզուների և Քաղաքակրթությունների Պետական 
Ինստիտուտի (INALCO) դոցենտ է (http://www.inalco.fr/enseignant-chercheur/anna-leylo-
yan-yekmalyan), Փարիզի Ուսանողական Ոստանի Հայ Ուսանողների Տան տնօրենն է 
(https://www.ciup.fr/en/governance-of-the-maison-des-etudiants-armeniens/), ինչպես նաև 
պրոֆ. Հ. Պետրոսյանի հետ «Արցախի մշակութային ժառանգության մշտադիտարկում» 
(MONUMENT WATCH, https://monumentwatch.org) ծրագրի և անկախ ակադեմիական 
հարթակի համահիմնադիր և գիտական ղեկավարն է: Օգտվելով առիթից՝ ուզում եմ հատուկ 
շնորհակալություն հայտնել Աննա Լեյլոյան-Եկմալյանին, որը, թեև զեկուցմամբ չէր մաս-
նակցում համաժողովին, բայց մեր պատվիրակության թերևս ամենագործունյա և եռան-
դուն մասնակիցն էր: Նա ոչ միայն օգտակար եղավ հատուկ նիստին իր ներկայությամբ, 
այլև տարածեց մեր հայտարարությունը ի սփյուռս աշխարհի և հնարավորինս այցելելով 
համաժողովի բոլոր միջոցառումներին ներկայացնում էր մեր Ազգային կոմիտեն: 

19 https://monumentwatch.org/en/2022/08/. Բյուզանդական ուսումնասիրությունների Հա-
յաստանի ազգային կոմիտեն հանդես է եկել հատուկ կոչով (որտեղ մասնավորապես 
նշվում է. «Հարգելիˊ գործընկերներ, Բյուզանդական հետազոտությունների Հայ ազգային 
կոմիտեի անդամները դիմում են Բյուզանդական ուսումնասիրությունների միջազգային ըն-
կերությանը (L'Association Internationale des Études Byzantines) և Ազգային բոլոր կոմի-
տեներին՝ իրենց համախոհությունը հայտնելու ՅՈՒՆԵՍԿՕ-ի կողմից վերջերս արված հայ-



 

 

 Բյուզանդագետների համաշխարհային XXIV համաժողովը 429 

թյունը վերատպվեց նաև Հայաստանում՝ «Առավոտ» թերթում «Թող մեր ձայնը 
հնչի առնվազն նույնքան բարձր, որքան 2020-ին Այա Սոֆիայի կարգավիճակի 
փոփոխության դեմ է հնչել. Բյուզանդական ուսումնասիրությունների Հայ ազ-
գային կոմիտեի կոչը» վերնագրի ներքո20:  

Բազմիցս է խոսվել բյուզանդագիտության կարևորության մասին21, հատ-

կապես այն ժողովուրդների համար, որոնք ժամանակին ոչ միայն մաս են կազ-

մել բյուզանդական մշակույթի, այլև կարևոր դեր են ունեցել Բյուզանդիայի կա-

ռավարման ոլորտում: Հայերը մեծ դեր են խաղացել Բյուզանդական կայսրու-

թյան մեջ. այդ քաղաքակրթության ոլորտում ազդեցություն են ունեցել և միա-

ժամանակ կրել Բյուզանդիայից, զբաղեցրել են ամենաբարձր պաշտոններ՝ ընդ-

հուպ մինչև կայսեր պաշտոնը, և բազում նեղություններ, հարձակումներ կրել 

Հայաստանի տարածքին, մշակույթին և ժողովրդին (դավանանքի միջոցով) 

մշտապես տիրանալ ձգտող այդ երկրից: Զարմանալիորեն այս վերջին հանգա-

մանքը որոշակի ազդեցություն է գործել հայազգի պատմաբանների, բանասեր-

 
տարարությանը, որը միտված է պահպանել Լեռնային Ղարաբաղի տարածքի պատմական 
հուշարձանները։ Հուսով ենք, որ մեր հայտարարությունը կարող է նպաստել այս տարածքում 
հնագույն և միջնադարյան հուշարձանների պահպանության մշտադիտարկմանը, որոնց մի 
մասը 2020 թվականի պատերազմի արդյունքում անցել է Ադրբեջանի վերահսկողության 
տակ։ Ադրբեջանի կողմից վերահսկվող տարածքներում հայկական հուշարձանների մի-
տումնավոր ոչնչացման բազմաթիվ դեպքերի լույսի ներքո (տե՛ս մասնավորապես Նա-
խիջևանի միջնադարյան հայկական գերեզմանոցի ավերումը), ինչպես նաև եկեղեցիների 
վրա հայերեն արձանագրությունները ջնջելու և հատկապես վերջին հայտարարությունները՝ 
արված ադրբեջանական իշխանությունների կողմից, որոնց նպատակն է «ստուգել» հին 
քրիստոնեական հուշարձանների իսկությունը և «մաքրել» դրանք Կովկասյան Աղվանքի հու-
շարձանների «հայկականացման» հետքերից, Լեռնային Ղարաբաղի հարուստ պատմական 
ժառանգությունը անմիջական վտանգի տակ է գտնվում։ Ուստի կոչ ենք անում ձեր ձայնը 
բարձրացնել Լեռնային Ղարաբաղի տարածքում հայկական մշակույթի հազարամյա գոյու-
թյան վկայությունների ոչնչացման դեմ։ Թող մեր ձայնը հնչի առնվազն նույնքան բարձր, 
որքան 2020 թվականին Այա Սոֆիայի կարգավիճակի փոփոխության դեմ է հնչել։ Հունիսի 
1 2022 թ.»։ 

20 Ամբողջական հոդվածը կարելի եք կարդալ այս հասցեով՝ 
https://www.aravot.am/2022/08/24/1287137/: 

21 Մեզանում այս հարցի հետ կապված խնդիրները լավագույնս լուսաբանված են Հր. Բար-
թիկյանի ցանկացած աշխատանքում: Դրանք քննարկված են նաև որոշ իմ՝ հիմնականում 
Հրաչ Բարթիկյանին նվիրված հոդվածներում (Մ.Է. Շիրինյան, «Պատիվ և հարգանք (Τιμή τε 

καὶ χάρις)», Տարեգիրք Բ, ԵՊՀ, Աստվածաբանության ֆ-տ, Երևան 2007, էջ 46-57, М. Э. 

Ширинян, «De Viris Illustribus: сравнительное жизнеописание двух славных мужей – 

Грача Михайловича Бартикяна и Гюнтера Христиана Хансена. Памяти Гр.М. Бартикяна 

и Гюнтера Христиана Хансена», Византийский Временник, 100 (2016), pp. 361-365, Մ.Է. 
Շիրինյան, Վ. Թորոսյան, «Հրաչ Բարթիկյան. Պատմաբան, բյուզանդագետ, հայագետ և 
պարզապես հիասքանչ մարդ (ծննդյան 95-ամյակի առթիվ)», Բանբեր հայագիտության, 
N2(29), 2022, էջ 249-256), հմմտ. նաև՝ Շիրինյան, Աշտանակ: 
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ների և աստվածաբանների վրա (հատկապես եթե նրանք հոգևորական են): 

Թերևս սա է պատճառներից մեկը, որ արվեստի պատմությամբ զբաղվող մաս-

նագետներն են առավել հետաքրքրված բյուզանդագիտությամբ: Հաճախ, երբ 

հրաժարվում ես քո մշակութային ժառանգությունից, որը չի համապատասխա-

նում ընդունված կանոններին կամ կաղապարին, մեծ վտանգ կա, որ կորցնես 

դրա մի մեծ շերտ. շատ արագ հայտնվում են տերեր, որոնք յուրացնում են այդ 

հարստությունը: 

Մասնավորապես այսօր առկա քաղաքական զարգացումների ներքո ան-

գամ անտեղյակ մարդու համար հասկանալի է դարձել, թե որքան անհրաժեշտ է 

ոչ միայն միջնադարագիտության (և դրա կարևորագույն մաս կազմող բյուզան-

դագիտության), այլև անտիկ շրջանի մշակույթի համապարփակ ուսումնասի-

րությունը: 

Սույն հոդված-հաշվետվության22 մեջ ես փորձեցի ուրվագծել համաժողո-

վում մշտապես տիրող քաղաքականացված մթնոլորտը, թեև այն փոխանցելու 

համար պետք է գեթ մեկ անգամ մասնակցել, օրինակ, միջազգային բյուրոյի հա-

տուկ նիստին: Սա նաև լավ առիթ է հիշեցնելու Բյուզանդագիտական ուսումնա-

սիրությունների Հայաստանի ազգային կոմիտեի մասին, որոշ չափով լուսաբա-

նելով նրա գործունեությունը, որը լավ աշխատելու դեպքում կարող է զարմա-

նալի արդյունքների հասնել (ինչն, իհարկե, մեկ-երկու հոգու գործ չէ):  

Համաշխարհային գիտության մեջ ընդունված է, որ յուրաքանչյուր հիմնա-
կան ճյուղ հիմնադրի ընկերություն կամ ասոցիացիա, որն ունի տեղեկատվա-
կան կամ մասնագիտական հրապարակումների մատենաշար և տարբեր պար-
բերականությամբ տվյալ ոլորտի զարգացմանը խթանող համաժողովներ է կազ-

 
22 Ինչ վերաբերում է իմ մասնակցությանը՝ ես ներկա եմ եղել Հայաստանին վերաբերող և ինձ 

հետաքրքրող զեկուցումներին և քննարկումներին, ծանոթացել և նոր կապեր եմ հաստատել 
տարբեր երկրների մասնագետների հետ և մասնակցել եմ Բյուզանդական հետազոտու-
թյունների միջազգային ընկերության ընդհանուր ժողովին՝ որպես Հայաստանի Բյուզան-
դական հետազոտությունների ազգային կոմիտեի նախագահ: Միջազգային կարևորություն 
ունեցող այս կոնգրեսի ընթացքում կարդացել եմ զեկուցում՝ «Որոշ դիտարկումներ փոխար-
կությունների վերաբերյալ Բյուզանդական կայսրությունում»` “Some Observations 

Concerning the Forgeries in Byzantine Empire” (The 24th International Congress of Byzantine 

Studies, Venice-Padua, 22-27 August 2022, Programme p. 11; Abstract. p. 260, տե՛ս 

https://edizionicafoscari.unive.it/media/pdf/books/978-88-6969-634-3/978-88-6969-634-

3_kOVRjwV.pdf): Իմ հաճելի պարտականությունն եմ համարում շնորհակալություն հայտ-
նել ՆԱԱՍՐ-ին (NAASR - The National Association for Armenian Studies and Research) 
Բյուզանդագիտության համաշխարհային կոնգրեսին մասնակցելու դրամաշնորհ տրամադ-
րելու համար: 
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մակերպում23: Այդ ընկերությունները տարբեր երկրներում այսպես կոչված ազ-
գային կոմիտեներով են ներկայացվում: Արձանագրենք, որ Բյուզանդագիտա-
կան ուսումնասիրությունների ազգային կոմիտեն դեռևս միակ նման կառույցն 
է Հայաստանում:  

Անգնահատելի անկախություն ձեռք բերելուց հետո մեր գիտության որո-
շակի հետնահանջն ունի իր պատճառները. Հայաստանի գիտությունը խորհր-
դային Ռուսաստանի մասն էր կազմում, և մեր գիտնականները ներգրավված 
էին և՛ բյուզանդագիտության, և՛ գիտության այլ կարևոր ոլորտներում24: Ինչ-ինչ 
բնագավառներում՝ չունենալով ինքնուրույն գիտական «դպրոց», խորհրդային 
շրջանում մասնագետները լրացնում էին այդ բացը հարուստ ավանդություն և 
մեծ հնարավորություններ ունեցող Ռուսաստանում: Այսօր ուսանողներ են մեկ-
նում նաև այլ առաջադեմ երկրներ, սակայն դեռևս՝ մասնավորապես հումանի-
տար ոլորտում, լայն իմաստով «դպրոցի» պակասն ակնհայտ է:  

Չափազանց կարևոր համարելով այս հարցերը՝ հուսանք, որ դրանք կար-
ժանան ոչ միայն յուրաքանչյուրիս, այլև համապատասխան մարմինների ուշա-
դրությանն ու մտահոգությանը:  

 
23 Այս առումով Հայաստանի հումանիտար գիտության համար առավել հետաքրքրական են 

հայրաբանության և Աստվածաշնչին վերաբերող ընկերությունները և համաժողովները, 
ինչպիսիք են օրինակ՝ Studiorum Novi Testamenti Societas (SNTS), որը հիմնադրվել է դեռևս 
1938 թ. կամ International Association of Patristic Studies (IAPS կամ՝ L'Association 
Internationale d'Études Patristiques A.I.E.P.): Այս ընկերությունն ի թիվս այս գիտաժողով-
ների պարբերաբար միջազգային համաժողով է կազմակերպում Օքսֆորդում (International 
Conference on Patristic Studies), որի ընթացքում կարդացած զեկուցումները՝ գրախոսա-
կան քննություն անցնելուց հետո, ընդունվում և տպագրվում են 1957 թ. հիմնադրված հայ-
րաբանության ուսումնասիրության ոլորտում հայտնի Studia Patristica ակադեմիական 
շարքում (ի տարբերություն բյուզանդագիտության համագումարի նյութերի, որոնք միշտ չէ, 
որ հրատարակվում են): 

24 Օրինակ, խորհրդային շրջանում Հին Արևելքով զբաղվող՝ հիմնականում Արևելագիտության 
ինստիտուտի, մեր մասնագետները մշտապես մասնակցում էին այդ ոլորտում ամենա-
հայտնի ամենամյա համաժողովներին, որոնք կազմակերպում էր Ասորեստանով զբաղվող 
միջազգային ընկերությունը (RAI=Rencontre Assyriologique Internationale կամ՝ The 

International Association for Assyriology=IAA): 
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